
IX.  évfolyam.  15.  szám.  

Szerkesz tőség  :  

Il-ik  kerület  4Г.0.  liAzszűm  

hová  a  ap  szellemi  részét  

illető  közlemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  

adatnak. 

A bony  1906.  április  15.  

Kiadóhivatal 

SZERDAHELYI  JÁNOS  

könyvnyomdája,  hová  az  

előfizetési  pénzek,  an i rde  

t é s e k é s  ezeknek  di jai ,  va-

amint  a  f e l s / ó l a m i á e o k k ü l  

dendők 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  -  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  riijj:  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  fél  é v r e  4  m r o n n ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a  1С  fillér  

A  feltámadás  ünnepén.  
Tavaszi  napfény  mosolyog  le  az  égről,  

hogy  a  feltámadás  Álleiujájaval  ölelkezve,  
végig  röppenjen  e  világon.  Tavaszi  fuvalom  
szálldos  a  berkeken,  mezőkön,  réteken  át. e-
gész  a  temetőig,  hogy  megsúgja  völgynek  
halomnak  :  itt  a  feJlamadás.  felpezsdült  im-
már  az  új  élet.  

S  a  kifestett  rügy«  :.  ,  fehérbe  öltözőit  
fák  virágos  fürtjei,  a  reten  felzsendült  fü  
mámorító  eleven  illata,  a  temetők  targallyai  
közt  is  megmozduló  élet  mintegy  isteni  kéz  
érintésére  felébredve  az  álomból,  ujjongó  
himnuszként  zengik  füledbe,  még  inkább  
lelkedbe  a  föltámadás  boldogító  dallamát,  a  
reménykeltő  Alleluját,  

Tavasz  van  s  a  tavasz  derűjének  bű-
bájos  világába  oly  remek  eszmériyiséggel  
helyezkedik  el  a  feltámadás  fenséges  ünne-
pe,  a  húsvét.  Tavasz  van  s  a  szivek  leta-
rolt  álmok,  meg  nem  valósult  remények  után,  
olyan  bizakodva  kapaszkodnak  meg  a  meg-
újhodás,  á  feltamadás  istenien  magasztos  
gondolatába. 

Ekként  természet  és  ember,  külső  és  
belső  világ  mintegy  karöltve  siet  üdvözölni  
az  ébredő  tavaszt,  a  szivekben  újra  fakadó  
reményt. 

Vájjon  kinek  köszönheti  a  világ  a  fel-
támadásnak  lelkeket  nyugtató,  arczok  ború*  
ját  eloszlató  mennyei  hitét?  

Annak,  aki  a  Hozamúitól  az  Allelujáig  
csak  a  „Feszítsd  in eg"  Kálváriáján  keresztül  

TÁRCZA. 

flz  abonyi  szabadság-fa.  
É p p e n  tiz  e s z t e n d e j e  m u l t ,  
Almpy  t;l ül Lellek  ,  
E g y  e r ó s ,  v a s - k e r i t é s s e j ,  —  
H o n f i ú i  b ü s z k e s é g g e l  —  
S z é p e n  k ö r ü l v e t t é k .  

V á r o s u n k  t ö b b  n a g y  fé r f ia  
P ö r ö l y l y e l .  k a p á v a l ,  
V e r l e k  b e l é  e g y - e g y  s z ö g e t ,  
D o b t a k  r e á  e g y - e g y  r ö g é t ,  
„ S z u b a d s a g ! "  d a l á v a l .  

S  m e g f o g a m z o t t  а  b ü s z k e  fa ,  
L o m b o s o d o l t  á g a :  
E g y - k é t  h é t  is  a l ig  m u l l ,  m á r  
E g y  s z e r e l m e s  v a d g a l a m b  p á r  
F é s z k e t  r a k o t t  r á j a .  

V á s o t t  k ö l y ö k  g o n o s z  k e z e  
A  f é s z k e l  l e s z e d t e .  
E t s í á l l o l t u k  a  g a l a m b o k ,  
E l s z á r a d l a k  a  f a l o m b o k ,  
F á j á t  a  s z ú  e t t e .  

Ö r e g  k o v á c s  m é l á z v a  s z ó l  
A  v a s r á c s  t ö v é b e  :  
—  „ J o b b  lelt  v o l n a  s z é j j e l s z e d n i .  
B i l i n c s e  t,  m e g  к  a  r  d  о  t  vern i  
A  magyar  k e z é b e  "  

T ç m e s K ô z y  ( p r i s o n .  

Felelős  szerkesztő  :  
T E M E S K Ö Z Y  G E K Z S O N ,  

Főmunkatársak  :  
V E V E B Á N  I S T V Á N ,  V É L I  M I K S A  
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nyeknek,  magától  az  örök  Igazságtól  lel-
künkbe  pattant  igazságoknak  nein  árthat  a  
halál. 

A  „Feszissd  meg"  szívtelen  üvöltése  
ronthat,  bonthat,  pusztíthat,  ölhet,  de  örök-
re  meg  nem  semmisíthet.  Olyan,  mint  a  
komor  felhők  méhéből  született  vihar,  szer-
ié  száguldva,  útjában  a  rombolás  • nyomait 
hagyja  hátra  ;  de  utóvégre  mégis  elcsitul  s  
azután  kiragyog  a  nap  az  égen.  

A  Megváltó  nyomában  hányan  járdal-
tak,  akiknek  „Feszisd  meg"  volt  egyetlen  
osztályrészük  éppen  úgy,  mint  a  Mesternek  
s  lelkük  a  kereszt  alatt  szenvedett  bár,  de  
meg  nem  semmisült.  Hitük,  hogy  az  esz-
mény  élete  örök  s  mindaz,  aki  annak  szol-
gálatában  áll,  részt  kérhet  magának  ebből  
az  örökségből,  az  eszmény,  az  igazság  héro-
szaivá,  hőseivé  tette  őket  

Nem  azok  irták  be  nevüket  az  embe-
riség  szivébe,  akik  szemkápráztató  fénynyel,  
ámulatot  keltő  pompával  robogtak  a  hata-
lom  szekerén  ;  nem  azok  alkották  a  legna-
gyobbat,  akik  bábeli  tornyokat  raktak  a  sa-
ját  dicsvágyukból,  gögjükböl,  kincseikből,  
vagyonukból  s  tudom  is  én  még  mijökböl  
nem.  A  fáraók  piramisai,  a  cézárok  Kolos-
seumai  eltörpülnek  a  kereszt  egyszerű  jel-
vénye  mellett.  A  bölcsek  minden  iskolái,  
maga  a  híressé  vált  salamoni  bölcsesség  is  
mily  alant  maradó,  minő  szegényes  a  Fel-
támadott  ajkáról  elhangzott  eme  szavak  
mellett  :  „Én  vagyok  a  feltámadas  és  az  

b o l ó ,  s z é p  m a g y a r  fo lyó ,  m e l y ,  h a  ugy  te t sz ik  n e k i ,  
ö s s z e h ú z z a  m a g á t ,  m i n t  a  k a r c s ú  l e á n y ,  s  i l y e n k o r  
oly  s z é p ,  oly  s z o l i d ,  m e g y  l a s s a n ,  c s ö n d e s e n  l e f e l é ,  
m i n t  a z  é d e s ,  z a v a r t a l a n  á l o m  .  .  .  

A  p a r i j á n  s é t á l v a ,  e s z e m b e  j u t  m o s t  h u s z o n -
h é t  e s z t e n d ő  m u l l á n  a z  a  r e t t e n e t e s  kép ,  m e l y  itt  
t á r u l t  föl  m i n d j á r t  m á s n a p  a  k e s k e n y  f ö l d s z a l l a g o n  
s  a m e l y  e g y r e  r é m e s e b b ,  s ö t é t e b b  s z i n b e  h a j l o t t .  
E b b e n  a  s ö t é t s é g b e n  a z o n b a n  m e g v i l l a n t  a k k o r  e g y  
picz i  s z i v á r v á n y .  O l y a n  s z é p  vol l ,  s z i n t e  m a  is  
l á t o m  .  .  .  N e m  is  f o g o m  t a l á n  s o s e  e l f e l e d n i .  

V a g y  két  n a p p a l  a z u t á n ,  h o g y  a  z a v a r o s  t e n -
g e r  e l l ö k t e  m a g a  e lö l  a  g y a r l ó  e m b e r i  m u n k á t ,  
ugy  a l k o n y a t  fe lé  v é g i g j á r t a m  a  T i s z a p a r t o l ,  a z  
egyedül i  kis  s z á r a z f ö l d e t ,  a m i  m e g m a r a d t  a z  ó r i á s  
t e r ü l e t ű  v á r o s b ó l .  E z e n  a  k e s k e n y ,  h o s s z ú  ú t v o n a -
lon  volt  m é g  egy  k e v é s  é l e t  a  h a l á l  k ö z v e t l e n  
s z o m s z é d s á g á b a n .  A p r ó ,  d e s z k á k b ó l  ö s s z e t á k o l t  
k u n y h ó k  k e l e t k e z t e k  a  h o m o k o s  p a r t o n ,  m e l y e k b e n  
m e g h ú z ó d t a k  a z  e m b e r e k ,  akik  n e m  b í r t a k  m e g -
válni  a  s z ü l ő f ö l d t ő l .  

D e  m i l y e n  g y á s z o s ,  s i r a l m a s  vol t  i l t  a z  é l e t .  
A  s z o m o r ú  a r e z o k o n  a  k é t s é g b e e s é s  á r n y a  s ö t é t -
le t t ,  a  f é n y t e l e n  s z e m e k  m e g t e l t e k  k é n y e k k e l ,  m i n -
d e n ü t t  a  t é p e l ő d é s ,  a  p a n a s z  z o k o g o t t  .  .  .  

K i c s i  l á n y k á v a l  t a l á l k o z t a m  f ö n n  a  f e l s ő  T i s z a -
p a r t o n .  K ö r ü l b e l ü l  n y o l e z  e s z t e n d ő s  l e h e t e t t .  V i r u l ó  
e g é s z s é g e s  v o l t  a z  a r c z a  é s  g y ö n y ö r ű  f e k e t é k  a  
s z e m e i .  K a r t o n  rubácskújában  d i d e r e g v e  g u b b a s z -
t o d ,  m i n t  v a l a m i  f á z ó  madár,  m o l y n e k  t o l l a i t  föl -
b o r z o l j a  a  h i d e g  m á r c z i u s i  s z é l .  

M e g f o g t a m  kics i  k e z e i t  é s  m e g s z ó l í t o t t a m  :  
—  Miért  s í r s z  k is  l e á n y o m  V  
—  Az  é d e s  a n y á m a t  v a r o m  —  fe le l t  p i t y « -

AB0NY 

A  r é g i  s e b .  
—• Irta  :  Homok.  —  

Az  „Abony"  eredeti  tárczá ja .  

A  s z e g e d i  v á r o s h á z a  ö r e g  h a r a n g j á r ó l  az  a  
l e g e n d a  s z ó l ,  h o g y  az  1 8 7 9 - i k i  á r v i z - k a t a s z t r ó f a  
é j j e l é n ,  a m i k o r  b e t ö r t  a  v á r o s b a  a  viz,  m e g r e p e d t  
a  s z i v e  .  .  .  

G y ö n y ö r ű  m e s e  ez ,  m e l y e t  n e m  m i n d e n n a p i  
f a n t á z i a  e s z e i b e l e l t  ki.  A  v á r o s  s z i v e ,  m e l y n e k  
d o b b a n á s á t  h á r o m s z o r  h a l l o t t á k  m i n d e n  h u s z o n -
n é g y  ó r á b a n  az  e m b e r e k ,  m e g h a s a d ,  m i k o r  e l s ö p r i  
a z  I s t e n í t é l e t  a  s z e r e t e t  h a j l é k a i t  é s  f ö l d ö n f u t ó k k á  
l e s z n e k  a z o k ,  k iknek  m e g r e z e g t e t t e  l e l k é t  a  m é l a -
b ú s  h a n g .  

H á t  e z  a  m e g r o p e r á l l  ö r e g  h a r a n g ,  m e l y n e k  
s z o l i d ,  s z ó i c s ö n d e s  i d ő b e n  o l y a n  a  h a n g j a ,  m i n t  a  
d a j k a i n e s o  :  e l a n d a l í t ó ,  —  m o s t  m á r c / i u s  1 2  é r c  
v i r r a d ó  é j j e l  i s m é t  m e g k o n d u l t  a  s z o k o t t  napi  
m u n k á j á n  kivül  é s  b ú g o t t  t e l j e s  e g y  ó r a  h o s s z a n  
á l .  E z  volt  a  h u s z o n h e t e d i k  v e r s e  a n n a k  a  m e g -
r á z ó  k ö l t e m é n y n e k ,  m e l y e t  nz  e m l é k e z é s  l a s s a n  
t ű n ő  f á j d a l o m m a l  ő r i z g e t  a  m e g l é p e t t  l e l k e k  m é l y é n .  
A  k ö l l e m ó n y  s o r a i ,  igaz ,  m á r  is  h a l o v á n y o d n a k ,  
u g y  a  m i n t  az  u j j á a l k o t o t t  S z e g e d  f é n y e  e r ő s ö d i k ,  
d e  föl - föl  s i r  a z é r t  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n  s  m a  e z ,  
h o l n a p  a m a z  a  r é s z e  öt l ik  a  m u l t a k o n  t ü n ö d ö  e m -
b e r  e l m é j é b e .  

A  r é g i  S z e g e d b ő l  m a  m á r  a l ig  v a n  v a l a m i .  
E g y - k é t  u t c z a ,  m e l y  e r ő s e n  kir í  a z  ú j  k e r e t b ő l  é s  
e z é r t  s z i n t e  sér l i  a " s z e m e t .  O l y a n ,  m i n t  a  m e g -
r o s k a d t ,  b e t e g  e m b e r ,  f é l l á b á t  k i h ú z z a  a  s í r b ó l  é s  
a z z a l  b i c z e g  ill  k ö z ö t t ü n k .  Ami  m é g  k e d v e s  a  
r é g i b ő l ,  a z  az  ö r e g  T i - z a .  Ez  a  n y á j a s ,  n o h a  t o m -

juthatott  el;  annak,  aki  minden  idők  embe-
reinek  reményét  valósította  meg  tulajdon  
feltámadásával. 

A  horácziusi  „ Non  omnis  moriar,"  nem  
balok  meg  egészen,  már  egy  fényes  elme  
tapogatózása  az  öröklét  régiói  felé,  amely  
öröklétnek  egyenesen  osztályosává  azonban  
nem  általa,  hanem  a  názáreti  Jézus  által  
lett  az  ember  A  római  nagy  köllii  bámu-
latot  kellő  intuiczióval  szemléli  énje  egy  ré-
szének,  lelkének  jövendő  sorsát,  mely  az  
örökkévalóság  felé  tereli  figyelmét.  Hajh,  
de  énjének  alsóbb  rendű  részéről,  a  fokinak  
porábol  vétetett  testről,  nem  igen  meri  bi-
zakodókig  mondani  :  „Non  omnis  moriar,"  
nem  halok  meg  egészen  !  Nem  a  bölcsek  
tudománya,  nem  a  költök  lángoló  lelke,  
nem  az  államférfiak  nagy  eszélyessége  kell  
ahhoz,  hogy  az  örök  élet  eszméjébe  meg-
kapaszkodni  tudjon  az  ember.  

A  golgotai  bitófa,  a  meggyalázott  Krisz-
tus  keresztje  tövében  zsendült  fel  az  ember  
halhatatlanságának,  lestünk  feltámadásának  
reménye,  söt  ennél  több,  bizonyossága  A  
köböl  kivágott  sir,  amelybe  Krisztust  he-
lyezték,  lett  bölcsője  ama  felséges  hiltűik-
nek,  amely  túltesz  a  horácziusi  bölcseség  
eszinélkedésén,  amely  az  elmúlás  szivének  
kellő  közepébe  ülteti  el  a  jövendő  élet,  a  
feltámadás  illatos  virágát.  

Tavasz  van  s  a  feltámadás  Allelujájá-
nak,  a  világ  mind  a  négy  tája  felé  szétá-
radó  diadalmi  szózata  kézzel  fogható  bi-
zonysága  annak,  hogy  a  magasztos  eszmé-

Hirdetmények, 

n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  hi rdetés i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l t t é r  s e r a  1  k o r o n a .  
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élet  H a  valaki  énbennem  hiszen,  ha  szin-
te  meghal  is,  az  élni  fog."  

Ki  az  az  ember,  aki  igv  mer  b e s z é l n i ?  
.Miféle  bölcs  az,  aki  ily  meghatóan  fenséges  
tanítással  igyekszik  a  nyugtalan  szivbe  békél  
hmleni  ?  Nem  ember,  de  több  ennél ,  Isten.  
Л  ÍII  bölcs,  hanem  több  ennél ,  maga  a'leg-
főbb  bölcseség.  

Hiába  kérkedik  hát  a  mai  kor  fia  hi-
tel lenségévei;  hiába  ont ja  gyilkos  mérgét  az  
istentagadó  a  lelkünkben  gyökeret  vert  hal-
lt  h hi-.ig  eszméje  ellen,  azért  mégis  mil-
i e u  . nuk  tolulni  ma  is  a  názáreti  J é z u s  
л  y1 e  .  ai,  azért  mégis  milliók  áldják  Istent,  
hogy  egyszülött jében,  testvérünkben,  J é z u s  
Krisztusban  a  feltámadottak  zsengéjét  meg-
adta  nekünk.  Ne  csodálkozzunk  tehát,  ha  
Chiimnue,  a  Krisztus  életének  és  tanításának  
cm-'  .  bírálója,  igy  ir  :  „ Jézus  nagysága  
és  •  i'.-  ge  mellett  minden  emberi  tökély  
h  v im  vesz ."  Ugyanígy  beszél  Remin  is  :  
,..)  Krisztust  nem  szárnyal ják  túl  s o h a . "  

D '  az  u jhodó  tavasz  nekünk  magyarok-
i;  :11 ;Iк  feltámadása  reményén  kivül,  
и  ly  -I J é z u s  Krisztusban  vagyon,  meghozta  
a  életünk  feltámadását  is.  A  zász-
ló;  melyek  virágvasárnapon  országszerte  ki  
voile  к  tűzve,  a  békesség  diadalmi  ünnepét  
hirdetlek  nekünk.  Azét  a  békességét,  mely  
alkolmanytisztelö  apostoli  királyunk  szivét  
hűséges  nemzetének  szivéhez  kapcsol ja .  

Hogyne  lenne  tehát  okunk  kétszeres  
hálával  emelni  fel  ma  szivünket  az  Éghez,  
akik  már-már  a  reménytelenség  kar jaiba  ve-
tettük  magunkat  hazánk  nehéz  sorsa  mia t t ?  
Hogyne  lenne  okunk  imádatos  lélekkel  gon-
dolni  a  magyarok  Is tenének  atyai  örködö  
szeretetére,  akinek  köszönhet jük,  hogy  „annyi  
balszerencse  közt,  oly  sok  viszály  után  meg-
fogyva  bár,  de  törve  nem,  él  nemzet  e  
hazán  ! "  

Csak  nem  is  régen,  éppen  egy  hónap  
előtt,  a  fogságba  hurczolt  zsidók  panaszos  
imáival  ostromoltuk  hazánk  jólétéért ,  a  béke  
visszatéréséért  az  Úr  trónusai  és  ime,  kéré-
sünket  meghallgatta  az  Isten.  

Szabad-e  hálátlanul  erről  megfeledkez-
n ü n k ?  Szabad-e  a  mai  nap  örömei  közölt  
kivetni  elménkből  annak  a  jóságát ,  aki  velünk  

r e g v e  és  r á m  nézett  szép,  b á n a t o s  szemeivel .  Olyan  
c s o d a l a t o s  nagy  s z e r e t e t  sugárzot t  ki  ebből  a  fújó  
tekintetből. 

—  Nem  látta  ?  —  kérdezte  a z u t á n  nagyot  
sóhaj tva . 

Hogyan  lát tam  volna  edes  Is tenem  ;  hiszen  
c s a k  m á s n a p  tudtam  meg,  hogy  kinek  a  kis  lány-
kaja.  Azért  m é g  is  azt  m o n d t a m  neki :  

.  —  De  jön,  b izonyosan  jönni  fog,  csak  várj  
k e d v e s e m . 

Az  a r c z a  földerült.  H á l á s a n  nézett  r á m .  
—  E b e s  vagy-e  ?  —  kérdeztem  később.  
S z o m o r ú a n  lehaj to t ta  u  tejét  és  halkan  fe-

lelte  :  
—  Igen.  
—  No  gyere ,  igyál  kávét .  
P á r  lépésre ,  szellős  s á t o r b a n  p a r a s z t a s s z o n y  

főzött  valami  meleg  löttyöt,  <  bböl  vet tem  :i  kis  
lánynak  egy  bögrével .  Megitta,  m e g k ö s z ö n t e ,  en  
azér t  nem  bírtam  elválni  tőle.  Meg  tovább  kér-
deztem.  A  kis  lányka  b i z a l m a s  lelt  és  beszél t .  
E lmondta ,  hogy  Rókuson  a  város  vége  felé,  egy  
keskeny  u l c z á b a n  laklak.  Az  é d e s  a p j á t  kihajtották  
kora  hajnalban  a  töltésre  (akkor  Valósággal  hajlot-
tak,  meg  pedig  fegyverrel  az  e m b e r e k e t  a  g á t r a )  
ö  pedig  az  anyjával  ol thon  m a r a d t .  Vár tak  sokáig  
az  edes  apjára ,  de  nem  jött .  Egyszeresük  beal-
konyodott .  A  kétségbeeset t  asszony  a z o n b a n  m é g  
mindig  nem  birla  olt  hagyni  a  földet,  melyhez  
oda  volt  novo  a  lelke,  melyen  születet t  s  a m e l y n e k  
porában  játszot ta  el  gyermekévei t .  Egész  éjjel  n e m  
aludt  egyikük  sem.  Az  a n y a  ki  kinézdtt  a  viharos  
éjszakába,  melybe  a  menekülő  e m b e r e k  hivó  s z a v a  
hangzott  lemondó  fajdalommal .  Azután  újra  c s a k  

ily  szeinmelláthatólag  érezteti  atyai  sz ivének  
gondoskodását  ?  

Oh  nem  !  Л  hálátlanság  rút  léleknek  
ismertetőjele  '  

Menjünk  tehát  seregeslöl  ma  a  temp-  !  
lomha  ;  Isten  színe  előtt  m o n d j u n k  hálát  
azért,  hogy  szent  fia  lel lámadásával  e n n e n -
fel lámadásunk  megvalósulását  is  megpecsé-
telte  s  nekünk,  hü  magyarjainak,  a  béke  
feltámasztásával  édes  hazaink  boldogulásának  
reményét  is  megerősítette  sz ivünkben.  

Hozatnia ,  Alleluja  a  Fel támadottnak  !  

t  Л v : i . y  M i h á l y .  

Közgyűlés, 

Nngy  é r d e k l ő d é s  melleit  tar tot ta  m e g  képvi-
seletünk  1 9 0 6 .  é  V  i  á p r i l i s  5  é n  a z  1 9 0 5 .  
é v i  s  z  e  p  t  e  m  b  e  r  i  rendes  közgyűlését .  Ak-
kor  kellett  volna  ugyani-  lurgyalni  az  1 9 0 6 .  évi  
köl iségvetés t ,  de  bat  mi  menykönek,  j ó  van  ez  
nekünk  igy  is  .  .  .  

A  közgyűlésen  Liplhay  György  föbiró  elnö-
költ,  aki  a  gyűlést  megnyitot ta  s  a  j e g y z ő k ö n y v  
hi te lesí tésére  K o m á r o m y  J ó z s e f  és  K o s l y a n  J ó z s e f  
gyűlési  tagokat  kér te  föl.  

E l s ő s o r b a n  Málhé  főjegyző  ic ferá l t  a  mult  
ülés  jegyzökönyvei rő l ,  a  többek  között ,  bogy  a  
Richler - fo lé  ház  faanyagainak  e l a d á s á r a  v o n a t k o z ó  
mult  ülési  h a t á r o z a t  végrehaj ta tot t ,  mire  elnök  

j  indítványt  (esz,  hogy  a  befolyó  értékek,  inig  a z  
e l a d á s  be  n e m  fejeztetik,  külön,  takaréki  könyvön  
kezel tessék  s  majd  egy  összegben  s z a m o l t a s s é k  el  
és  lord i t tas-ék  v a l a m e l y  czélra .  E h h e z  a  gyűlés  
h o z z á j á r u l t . 

Következet t  a z  1 9 0 6 .  évi  köl tségvetés  t á r g y a -
lása ,  melynél  Sívó  J e n ő  provokált  a l a p o s  vitát,  
m e g t á m a d v á n  a n n a k  irreleváns  alapjai t .  A  fogyasztá-
si  a d ó n á l  élesen  elítélte  azt  az  e l já rás i ,  hogy  ennél  
a  tételnél  annyi  bevétel  szerepel ,  mint  a m e n n y i  a  
kiadás ,  holott  talán  nyereség  is  volna,  de  ar ról  
sehol  s incs  szó.  K ö v e t e l t e  a  h a s z o n  k i m u t a t á s á t ,  an-
nak  a  köl tségvetésbe  leendő  bei l lesztését  s  ez  által  a  
fedezetlen  kiadások,  illetve  a  p ó l a d ó  leszál l í tását .  
Máthé  főjegyző  m e g j e g y e z t e ,  hogy  a  h a s z o n  a  
s z á m a d á s o k n á l  van  e l s z á m o l v a ,  a z  olt  tűnik  ki,  
de  hogy  mire  fordít(мLik,  hol  szerepel  mint  bevétel ,  
az  s e l w g y s e m  akar t  kisülni.  Mire  a  közgyűlés  el-
h a t á r o z t a ,  hogy  a  mult  évi  tiszta  haszon  bevétel-
ként  feltiinteliessck,  mely  mintegy  8 8 0 0  koronát  
tesz  ki  és  ez  összeggel  a  p ó t a d ó  s z á z a l é k a  leszál-
liltassék  és  hogy  e z u t á n  ez  minden  évben  igy  

i  történjék.  Ennél  a  tételnél  K o m á r o m v  J ó z s e f  in-
I  d i tvánvozta ,  hogy  a  togyasz lás i  a d ó  kezelés  ellen-

ő r z é s é r e  és  á t v i z s g á l á s á r a  egy  bizot tság  küldessék  
ki,  mely  a  biró,  főjegyző,  K o m á r o m y  J ó z s e f ,  Sivó  

megujulô  biza lommal  m a r a d t  a  s z e g é n y e s  haj-
lékban. 

E g y s z e r  valaki  m e g z ö r g e t t e  az  ablakot  :  
—  Meneküljenek,  itt  a  viz  !  .  .  .  
Kiszaladlak  az  u d v a r r a .  Az  a s s z o n y  eloltotta  

a  l á m p á s t  és  mint  aki  félti  a  m a g á é t ,  g o n d o s a n  
bezár ta  a  pitvar  aj tót .  A  szél  r é m e s e n  süvített ,  
távolasan  valami  zugó  tnoraj lás  hangzot t .  Egy-egy  
szokatlan  hangú  r o b a j n a k ,  r e c s e g é s n e k ,  a z u t á n  
szivet lépö  segélykiál tásuak  z a v a r o s  h a n g j á t  h o z t a  
m a g á v a l  a  hidegen  s z a l a d g á l ó  szélvihar .  

Menekülni  m á r  n e m  lehetett .  
A  r é m e s  hangok  e g y r e  közeledtek  a  sötét  

é j szakában  ;  az  á r a d a t  b ö m b ö l é s e  e g y r e  rémí tőbb  
lett  ;  egyre  közeledett  a  fagyos  halál.  A  kert  túlsó  
végéről  m á r  lelépte  a  kerítést  a  zugó  á r ;  a  szom-
széd  házak  ijesztő  robaj ja l  borullak  le  a  h a t a l m a s  
ellenség  elöil  ill  volt  a z  élet  s  a  halál  közötti  
végső  pillanat.  Ebben  a  r e t t e n e t e s  perezben  lehetett  
m e g  inenekülniök.  A  m á s i k b a n  m á r  ott  volt  -a  
halai  fagyos  karja.  Egy  ölelés  és  vége  a  gyar ló  
életnek  .  .  .  Az  a n y a  m e g f o g t a  r e m e g ő  g y e r m e k é t  
és  fölment  vele  a  ház  előtt  álló  öreg  e p e r f á r a .  

Mikor  a  hajnal  m e g t ö r t e  a  b o r z a l m a s  éj  
s ö t é t s é g é t ,  egy  szilajon  r o h a n ó  végtelen  t e n g e r  
fölött  voltak.  Háztetők,  bútorok,  röghöz  ál lhatato-
san  r a g a s z k o d ó  e m b e r e k  holtteste  m e n t  a  siető,  
piszkos  á r a d a t t a l .  Valami  b o r z a l m a s ,  sötét  kép  
•volt  ez.  A  tenger  pedig  nőtt,  e g y r e  emelkedet t ,  
mintha  mindent  el  a k a r n a  puszt í tani ,  ami  a  föld  
fölölt  él.  

Itt  töltött  el  az  anya  a  g y e r m e k é v e l  h a r m i n c z  
ó r a  h o s s z a t .  

M á s n a p  mikor  a  téli  n a p s u g á r  végigfeküdt  a  

J e n ő  é s  Véli  Miksa  gyűlési  tagokból  ki  is  kül-
'  delel t .  

A  s z e m é l y i  kiadásoknál  a  r e n d ő r - ő r m e s t e r  
k é r e l m e  1 0 0  kór.  fizetés-  jav í tásér t  e lutas i l ta to t t .  
Dráva y  Mihály  v é g r e h a j t ó n a k ,  k é r e l m i r e ,  n é m i  
c s ű r é s - c s a v a r á s  után,  tekintettel  8 8  évi  n e h é z  
s z o l g á l a t á r a ,  évi  2 0 0  kor.  személyi  pótlék  m e g -
s z a v a z t a t o t t ,  M é s z á r o s  István  11.  bírónak  u g y a n e z  
a z o n b a n  m e g t a g a d t a t o t t .  A  g y a k o r n o k o k  es  dijno-
kok  té te lénél  S i v ó  J e n ő  szólal t  föl,  h a n g o z t a t v á n ,  
hogy  midón  n é g y  s e g é d - j e g v z ő i  á l lás  n .ndszeres i t -
tetett ,  ez  a z é r t  tör téni ,  hogy  a z  ideiglenes  írnokok  
es  dijnokoktol  m e g s z a b a d u l j o n  a z  n d m i n i s t r á c z i ó  
és  most  mégis ,  de  évek  óla  3 2 1 2  kor.  va,n  elő-
i r á n y z a t b a  véve  ugyanilyen  a l k a l m a z o t t a k  dij-
j a z á s á r a . 

E z t  te l jesen  törölni,  s  a  dijnokok  e l b o c s á t á s á t  
kívánja ,  apellál  a  r e n d e s  t isztviselők  l e l k i i s m e r e t e s  
b u z g a l m á r a  és  m u n k á s s á g á r a ,  melylyel  ha  a k a r j á k ,  
e  n a g y  kiadástól  a  v á r o s t  megkímélhet ik  s  ezt  el  
is  várja  tőlük.  Dr.  R é v é s z  ellenzi  e g y s z e r r e '  n é g y  
díjnok  e l b o c s á t á s á t ,  m e r t  egy  ily  radikál is  intézke-
dést  m e g s i n y l e n é  a  k ö z i g a z g a t á s .  K o m á r o m y  indít-
v á n y á r a  a z t á n  kimondta  a  gyűlés ,  h o g y  julius  1-éig  
a  dijnokok  je len  l é t s z á m a  m e g h a g y h a t ó ,  a z o n t ú l  
a z o n b a n  c s a k  kettő  lesz  a l k a l m a z h a t ó .  S i v ó  e b e z  
h o z z á j á r u l t . 

K ö z b e n  K o r c z  Pál  i n d í t v á n y o z t a ,  h o g y  miu-
tán  a z t  hal lo t ta ,  hogy  az  uj  á l l a t o r v o s  hivata lá t  
elfoglalta ,  talán  K a p n i a  S á n d o r  vágóhídi  e l l e n ő r  
e z e n  ál lásától  f e l m e n t e t n é k  s  ha  ily  funkezióra  
szükség  l e n n e  is,  az  C s a p ó  fogyasztás i  a d ó  el len-
ő r r e  r u h á z t a t n é k .  E h h e z  ő  n e m  j á r u l h a t  h o z z á ,  
m e r t  n e m c s a k  hogy  egy  e m b e r  k e v é s  e z e n  l e e n d ő k  
e l l á t á s á r a ,  a  mi  allai  a  f o g y a s z t á s i  a d ó  k e z e l é s  
rövidülne  m e g ,  de  m é g  C - a p ó  mellé  is  a l k a l m a z -
ta tna  egy  m á s i k a t ,  aki  a  s z i g o r ú b b  e l l e n ő r z é s b e n  
s e g í t s é g é r e  lenne.  I n d í t v á n y o z z a  t e h á t ,  h o g y  K a -
pala  S á n d o r  mint  vágóhídi  e l lenőr ,  e z  á l l á s b a n  
m e g h a g y a s s é k ,  e h h e z  m é g  a  fogyasz tás i  a d ó  ellen-
ő r z é s é v e l  is  m e g b i z a s s é k  s  igy  f izetése  7 0 0  k o r . - r a  
fe lemel lessék . 

A  közgyűlés  a z o n b a n  c s a k  r é s z b o n  f o g a d t a  
el  K o r c z  indítványát ,  a m e n n y i b e n  K a p a l á t  vágóhídi  
ellenőri  á l l á s á b a n ,  eddigi  f izetésével  m e g h a g y t a .  
(Itt  m e g  kell  j e g y e z n ü n k ,  hogy  K o r c z  P á l n a k  igen  
é le t re  való  volt.  az  indítványa,  m e r t  e g y  e m b e r  a  
fogyasztás i  a d ó  k e z e l é s é r c ,  e l l e n ő r z é s é r e  k e v é s .  
Mert  legyük  föl,  hogy  valahol  „beál l í t "  egy  hiányt .  
Akkor  be  kell  neki  menni  a  v á r o s h á z á h o z  h a t ó s á g i  
közegér t ,  mini  t a n ú é r t ,  mire  v i s s z a m e n n e k ,  eltűnik  
a  hiánylat  s  nein  találnak  s e m m i  r e n d e l l e n e s s é g e t  
és  m é g  a z  „ a n s t a n d o l t " - n a k  áll  feljebb.  Még  mikor  
m a g á n  e g y é n e k  bérel ték  a  fogyasz tás i  a d ó t ,  m é g  
azok  is  mindég  kél  e g y é n t  a l k a l m a z t a k  a z  ellen-
ő r z é s r e . ) 

A  főszolgabírói  hivatalnál  a l k a l m a z á s b a n  levő  
őrnek  7 2  kor .  fizetését  Sivó  J e n ő  törülni  kívánja ,  
m e r t  o d a  őr  a  községtől  n e m  dukál .  A  k ö z g y ű l é s  

t a r a j o s  s á r g a  vizén  s  a z  u t c z a  megt isz tul t  :  m a g á -
val  sodort  a z  á r a d á s  m i n d e n t ,  a m i t  ú t j á b a n  talál t ,  
—  egy  e m b e r  jöt t  c s ó n a k o n  feléjük.  S z í v t e l e n e k  
voltak  akkor  az  e m b e r e k .  Üzletből  űzték  a z  élet-
m e n t é s t .  A  haldoklók  k ö n y ö r g é s é v e l  kérték  ezt  a  
c s ó n a k o t ,  hogy  m e n t s e  m e g  őket .  

Az  e m b e r  egy  d a r a b i g  g o n d o l k o z o t t ,  a z u t á n  
azt  m o n d t a  :  

—  C s a k  az  egyiket  bi rom  elvinni,  a  c s ó n a k  
tele  van,  fölborulhat .  

Az  a n y á n a k  ö s s z e s z o r u l t  a  szive,  s  ugy  é r e z -
te,  m i n t h a  most  h a g y n á  el  az  a  p a r á n y i  e r e j e  is,  
ami  m é g  m e g v a n .  Urain  Isten,  itt  a z  Ítélet  per-
czetöl ,  m o s t  váljon  m e g  tőle,  h-ogy  a z t á n  solia  no  
lássa  többé.  Valami  r e t t e n e t e s  mély  fa jdalom  vi-
harzot t  körösztiil  az  a n y a  lelkén.  Megeredt  a  köny-
je .  A  lányát  m a g á h o z  ölelte ,  m e g c s ó k o l t a  s  ugy  
n y ö s z ö r ö g t e  :  

—  Itt  van,  ezt  m e n t s e  m e g .  
A  kis  lányt  m e g  is  m e n t e t t e .  K i h o z t a  a  

p a r t r a ,  itt  a z t á n  letel te  s  a z  Isten  g o n d j a i r a  bizta .  
Ki  őrködöt t  volna  a k k o r  a  m á s i k a  f ö l ö t t ?  Kinek  
jutott  a  sz ivében  boly  a  s z á n a l o m r a ?  T e l e  volt  
akkor  az  e m b e r  szive  k e s e r ű s é g g e l ,  v i g a s z t a l h a t l a n  
f á j d a l o m m a l . 

Másnap,  a m i n t  b a n d u k o l t a m  a  keskeny  par -
ton,  nézni  és  s z i v e m b e  \ésni  a  s z ü l ő v á r o s  pusz-
tulásának  s z o m o r ú  kepét ,  m á r  olt  l á t t a m  a  kunyhó  
körül  a z  a s s z o n y t  is.  Az  a n y á t .  Az  a r c z a  s ö t é t  
volt  a  fá jdalomtól .  E s  a  s z e m e i b e n  n e d v e s s é g  fény-
lett.  A  kis  lány  m e g i s m e r t  é s  m o s o l y o g v a  m u t a t o t t  
a z  a n y j á n a k .  

E z t  a  g y e r m e k m o s o l v t ,  a  s i ró  felhő  m e l k  tt  
ezt  n  d a r a b  színes  s z i v á r v á n y t  m a  is  lá tom  .  .  .  

А  В  О  N  Y .  



IX.  évfolyam.  А  В  О  N  Y  15.  szám  
a d d i g ,  m i g  T e s z á r y  L á s z l ó  l e s z  f ő s z o l g a b í r ó ,  a z  őr t  

m e g h a g y j a . 
A z  Í r ó s z e r e k n é l  S í v ó  J e n ő  h o r r i b i l i s n e k  t a l á l j a  

a z  1 0 0 0  k o r o n á t ,  urnin  u g y a n  n e m  c s o d á l k o z i k ,  
h i s z e n  m é g  a  d i j n o k o k  is  „ k o h i n o r "  ral  Í rnak.  
L e  is  s z á l l í t t a t o t t  7 2 0  k o r o n á r a .  H a s o n l ó k é p e n  
s o k a l j a  S i v ó  u  n y o m t a t v á n y o k  c z i m é n  fe lvet t  1 2 0 0  
k o r o n á t .  D e  h á t  itt  n e m  l e h e t e t t  v á l t o z t a t n i ,  m e r t  
n e m  l e h e t e t t  k i m u t a t n i ,  h o g y  vol t -e  é s  mi  f ö l ö s  
n y o m t a t á s .  ( M e g j e g y e z z ü k ,  h o g y  m i n d é g  a  szük-
s é g h e z  k é p e s t  t ö r t é n t  a  m e g r e n d e l é s  é s  m i n d é g ,  
e s e t r ö l - e s e t r e  a  f ő b í r ó  á l l a l  m e g k ö t ö t t  a l k u  s z e r i n t ,  
a m i b e  b e l e  n e m  s z ó l t  s e n k i . )  B a r k ó  I s tván  indít-
v á n y á r a  a z t á n  e l h a t á r o z t a  a  g y ü l e s ,  hogy  e z e k e t  
á r l e j t é s  u t j á n  a d j a  ki.  

A  p ó t s z o l g á k  d i j j a z á s á v a l  S i v ó  J e n ő  az  e g é s z  
l é t e i t  t ö r ü l n i  k í v á n j a ,  K o m á r o m /  J ó z s e f  h a s o n l ó  
é r t e l e m b e n  n y i l a t k o z o t t ,  a z o n b a n  az  e l ő a d ó  felvi-
l á g o s í t á s á r a  a  t é t e l  m e g h a g y a t o t t .  

K o m á r o m y  J ó z s e f  i n d t v á n y á r a  a  g y ű l é s  a  
v á l t ó k  a l á í r á s á r a  L i p t h a y  G y ö r g y  f ö b i r ó t  bíz-
t a  m e g .  

B ú t o r o k r a  e l ő i r á n y z o t t  2 0 0 0  k o r o n á t  s o k a l j a  
S i v ó  J e n ő  é s  5 0 0  k o r o n á t  j a v a s o l t  A  k ö z g y ű l é s  a  
t é t e l t  1 0 0 0  k o r o n á r a  r e d u k á l t a .  

S i v ó  J e n ő  b i z o t t s á g  k i k ü l d é s é i  i n d í t v á n y o z t a  
a  k ö z s é g i  s z á m a d á s o k  m e g v i z s g á l á s á r a .  B a r k ó  Ist -
ván  p á r t o l j a  az  i n d í t v á n y t ,  m i r e  K o m á r o m y  J ó z s e f ,  
S i v ó  J e n ő  é s  B a r k ó  I s t v á n  t a g o k b ó l  á l l ó  b i z o t t s á g  
m e g v á l a s z t a t o t t . 

E z z e l  a  k ö l t s é g v e t é s  l e t á r g y a l t a i é i t ,  a z  e lő -
i r á n y z o t t  4 0 %  p ó t a d ó  3 7 % - r a  s z á l l í t t a t o t t  le.  

E h h e z  a z o n b a n  h o z z á j ö n  p ó t k ö l t s é g v e t é s  cz i -
m é n  a  b e t é l s z e r k e s z t é s  k ö l t s é g  f e d e z é s é r e  5 6 6 0  
k o r o n a ,  m e l y  a  föld,  h á z b é r  e s  h á z o s z t á l y  a d ó r a  
k i v e t v e  6 %  ot  t e s z  ki,  igy  t e h á t  a  p ó l a d ó n k  a  fo lyó  
é v r e  4 6 %  l e e n d .  

A  l ó o s z t á l y o z a s i  b i z o t t s á g b a  K u m m e r  M i h á l y  
é s  K o r c z  P á l  v á l a s z t a t t a k  m e g .  

V é g ü l  dr.  T h a l y  k e m é n y e n  k ike l t  a z o n  e l j á -
r á s  e l l e n ,  h o g y  a  f o l y ó  évi  k ö l t s é g v e t é s  c s u k  m o s t ,  
igy  e l k é s v e  t á r g y a l t u n k ,  e n n e k  o k á t  n e m  t u d j a ,  
d e  m e g  n e m  is  o k o l h a t ó  m á s s a l ,  m i n t  h a n y a g s á g g a l .  
E z  e l l e n  ó v á s t  t e s z ,  n e h o g y  ily  e l j á r á s  m i a t t  a  
k ö z g y ű l é s t  é r j e  a  m e g t o r l á s .  

E z z e l  a  k ö z g y ű l é s  v é g e t  é r t .  

MI  Ú J S Á G  ?  
H e t i  k r ó n i k a , .  

Pesti  rigmusok.  

M e l y  a  h a r a g t ó l  r e s z k e t e t t  e l e d d i g .  
A  rég i  t o l l a t  i m m á r  e l d o b o m ,  
Ú j a t  t ű z ö k  a  t o l l s z á r a m  h e g y é b e ,  
S z e l í d e t ,  m i n t  a  f u v a l o m .  

M i k é n t  e g y  é d e s  t a v a s z i  f u v a l l a t ,  
Oly  l á g y a n  r ö p p e n  a  p a p í r o n  á t ,  
S  m e g s z é g y e n í t i  sz i r . t e  c s i l l o g á s b a n ,  
A  f e l k e l ő  n a p  s u g a r á t .  

M e g j ö t t  h á t  a  m i t  r é g ,  e p e d v e  v á r t u n k ,  
M e g j ö t t  a  n a g y ,  a  s z e n t  f e l t á m a d á s .  
M e g é r t j ü k  m o s t  a  h a r a n g o k  z ú g á s á t .  
M i n t  e  v i l á g o n  s e n k i  i n a s .  

N a g y  I s t e n  h á l á t  r e b e g ü n k  t e n é k e d ,  
E g y  n e m z e t ,  i m e ,  t é r d r e  h u l l v a ,  —  l á s d .  
I t t  ü n n e p e l j ü k  m e g  a  d i a d a l m u s ,  
A  n a g y ,  k e t t ő s  f e l t á m a d á s t  1  

F e r t ő . 

—  Üdvözlet.  Olvasóinknak  és  jó-
akaróinknak  a  legboldogabb  ünnep-
léseket  kívánja  a  

szerkesztőség. 
—  Beszámoló.  V i r á g  v a s á r n a p j á n ,  a  

b a r k á k  é s  t u l i p á n  ü n n e p é n ,  r e n d k í v ü l i  n a g y  ér -
d e k l ő d é s  m e l l e t t ,  t ö b b  e z e r  h a l g a t ó s á g  e l ő t t  t a r -
t o t t a  m e g  b e s z á m o l ó  b e s z é d é t  G  u  I  u  e  r  G  y  u  -
1 a  k e r ü l e t ü n k  volt  e s  l e e n d ő  o r s z á g g y ű l é s i  k é p -
v i s e l ő j e ,  m e l y  a l k a l o m r a  a  k e r ü l e t h e z  t a r t o z ó  ö s z -
s z e s  k ö z s é g e k  k é p v i s e l t e t t é k  m a g u k a t  e l ö l j á r ó i k  é s  
k i v á l ó b b  l a k o s a i k  á l t a l .  Vol t  k é p v i s e l ő n k  l e l k e s ,  
k é t  ó r a i  b e s z é d b e n  i s m e r t e t t e  a  v á l s á g  e g é s z  tör -
t e n e t e t ,  a b b a n  a  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t n a k  h a z a f i a s  
t ö r e k v é s e i t ,  a z  ö  é s  t á r s a i ,  a  v e z e r e k  n e h é z  hely-
z e t é t ,  m u n k á s s á g á t ,  inig  v é g r e  a  v á r v a  vár t  b é k e  
b e k ö s z ö n t ö t t  r e á n k ,  a z  ö  é s  t á r s a i ,  a  n e m -
z e t  j o b b j a i n k  k i t a r t á s á v a l  é s  t á n t o r i l h a t l a n  h a z a  
s z e r e t e t é v e l ,  a n n a k  é d e s  j u t a l m á u l .  G y ö n y ö r ű e n  
v á z o l t a  a  t u l i p á n  s z e r e p é t  a  v á l s á g  m e g o l d á s á b a n  
e s  n a g y  h a t á s t  k e l t e t t ,  m i d ő n  e  k ö z b e n  l e v e t t e  
m e l l é r ő l  a  t u l i p á n  j e l v é n y t  s  á t  n y ú j t o t t a  ft.  L é v a y  

Mihály  a p á t n a k ,  a z  i g a z  honfiúi  é r z é s s e l  m e g á l -
dott  f ő p a p n a k .  B e s z é d é t  K o s s u t h  F e r e n c z  f ő v e z é r  
é l t e t é s é v é !  v é g e z t e  é s  k ö s z ö n e t e t  m o n d o t t  a  k e r ü -
let  l e l k e s ,  h a z a f i a s  m a g a t a r t á s á é r t .  A  p e r c z e k i g  tar-
tó  é l j o n z é s s e l  f o g a d o t t  b e s z é d  e l h a n g z á s a  u t á n  S i -
vó  J e n ő  m é l t a t t a  volt  k é p v i s e l ő n k  n a g y  é r d e m e i t  
é s  a  k e r ü l e t  n e v é b e n  ú j b ó l  f e l a j á n l o t t a  n e k i  a  m a n -
d á t u m o t ,  b i z t o s í t v a  ő t  t ö r h e l l e n  r a g a s z k o d á s u n k r ó l  
ugy  s z e m é l y e ,  m i n t  p o l i t i k a i  s z e r e p l é s é h e z  é s  h a -
z a f i a s  m a g a t a r t á s á h o z .  A z u t á n  L á n g o s  K á l m á n ,  
az  a b s z o l i t u z m u s  a l a t t  l e m o n d o t t  á r v a s z é k i  ü l n ö k  
m o n d o t t  l e l k e s  b e s z é d e t ,  m e l y b e n  k i t a r t á s r a  b u z -
d í to t ta  a  k e r ü l e t  v á l a s z t ó i t .  V é g ü l  L i p t h a y  G y ö r g y  
f ö b i r ó  m o n d o t t  k ö s z ö n e t e t  a  b e s z á m o l ó  b e s z é d  m e g -
t a r t á s á é r t  é s  c s e n d e s  e l o s z l á s r a  b ivta  fel  a  h a l l g a -
t ó s á g o t ,  а  mi  a z t á n  m e g  is  tör tént .  K é p v i s e l ő  j e -
lö l tünk  a z o n n a l  v o n a t r a  ült,  hogy  a  k . b o n t a k o z á s  
n a g y  m u n k á j á b ó l  ő  is  ki  vegye  r é s z é t  a  k o r m á n y  
m u n k á l k o d á s á n á l . 

—  Kossuth  szoborra.  A  r ó m .  k a l h .  
o l v a s ó  k ö r  h o l n a p  t a r t j a  n a g y s z a b á s ú  b á l j á t  a  
K o s s u t h  s z o b o r  a l a p  j a v á r a .  M e n j ü n k  m i n é l  t ö b -
b e n  e r r e  a  h a z a f i a s  m u l a t s á g r a ,  me ly  m e g é r d e m -
li  az  a n y a g i  p á r t o l á s t  c z é l j á é r t ,  az  e r k ö l c s i t  p e d i g  
a  h a z a f i a s  b u z g a l o m  k ö r  i n t e n c z í ó j á é r t .  N o  a z t a n  
m e g  mi  t ü r é s - t a g a d a s ,  j ö l  fog  esni  l e ö b l í t h e t n i  a z t  
a  s o k - s o k  k e s e r ű s é g e t  é s  m é r g e t ,  a  mi t  a  n é m e t  
h u n e z f u l s á g  c s i n á l t  n e k ü n k  egy  k e r e k  e s z t e n d ő  
ó t a .  L e g y ü n k  t e h á t  o t t  m i n d n y á j a n .  

—  A tulipán  kert.  N e m z e t i  v i r á g u n k  
é s  j e l e n t ő s é g é n e k  ( e r j e s z t é s e  c z é l j á b ó l ,  S i v ó  J e n ö -
n é  u r n ö  a  k ö v e t k e z ő  f e l h í v á s t  b o c s á t o t t a  ki  é s  
kü ldte  m e g  v á r o s u n k  h ö l g y e i n e k  :  „ M e g h í v ó .  K ö z -
t u d o m á s ú  a z  a  m i n d e n f e l ö l  n a g y  l e l k e s e d é s s e l  fel-
k a r o l t  m o z g a l o m ,  m e l y e t  az  idei  i n á r c z i u s  1 5  é n  
B u d a p e s t e n  e g y b e g y ű l t  m a g y a r  n ő k n e k  egy  c s o -
p o r t j a  i n d í t o t t  m e g ,  ine ly  a z ó t a  s z é l e s  e z  o r s z á g -
b a n  m i n d e n ü t t  m e g h ó d í t o t t a  a  s z i v e k e t .  A  T u l i -
p á n k e r t e t  é r t e m ,  a z t  a  h a z a f i a s  é s  e s z m é n y i  vál-
l a l k o z á s t ,  m e l y n e k  é l e t e t  n e m  a  f e l t ű n é s i  vágy  
a d o t t ,  h a n e m  a z  e m b e r i  sz iv  é r z e l m e i n e k  egy ik  

j  l e g s z e b b j e ,  a  h o n s z e r e l e m .  E n n e k  a  s z e r é n y  é s  
I  e r e d m é n y é b e n  m é g i s  m e g b e c s ü l h e t e t l e n  m o z g a -
i  l o m n a k  egyik  z á s z l ó b o n t ó j a  b á r ó  P r ó n a y  D e z s ö n é ,  

a k i  m e g y é n k b e n  h í v e k e t  s z e r e z  a  T u l i p á n - k e r t n e k ,  
e n g e m  is  f e l s z ó l í t o t t ,  h o g y  itt  é s  a z  a b o n y i  j á r á s -
b a n  l e n n é k  s e g í t s é g é r e .  A z z a l  a z  ő s z i n t e  l e l k e s e -
d é s s e l ,  m e l y l y e l  e  v á l a l k o z á s  t ö r e k v é s e i n e k  а  tár -
s a d a l o m  m i n d e n  r é t e g é b e n  t a l á l k o z n i a  ke l l ,  k a r o l t a m  
fel  e z t  a z  e s z m é t  é n  is  m i n d e n  b i z a l m a m a t  a b b a n  
h e l y e z v e ,  h o g y  A b o n y  h ö l g y k ö z ö n s é g e ,  —  a s s z o -
n y o k  é s  l e á n y o k ,  —  é r d e k l ő d i k  e  h a z a f i a s  vá l la l -
k o z á s  i r á n t  é s  a z  é d e s  h a z a  s z e r e t e t é t ő l  á t h a t v a ,  
s e g í t s é g ü n k r e  j ö n ,  h o g y  a  T u l i p á n - k e r t  n á l u n k  is  
m e g a l a k u l j o n .  E b b e n  t á n t o r í t h a t a t l a n u l  b i z v a ,  h o n -
l e á n y i  r o k o n s z e n v v e l  é s  t i s z t e l e t t e l  h i v o m  m e g  :  
a  f o l y ó  h ó  1 6  á n ,  h ú s v é t  m á s o d n a p j á n ,  d é l u t á n  4  
ó r a k o r ,  a  v á r o s h á z  n a g y t e r m é b e n  t a r t a n d ó  é r t e -
k e z l e t r e ,  m e l y n e k  a  T u l i p á n - k e r t  m e g a l a k í t á s a  
A b o n y b u n , ' l e n n e  c z é l j a .  N e m  á l d o z a t r ó l ,  c s a k  d r á -
g a  h a z á n k  ü g y é n e k  tő lünk ,  n ő k t ő l ,  t e l h e t ő  f e l k a r o -
l á s á r ó l  v a n  s z ó  c s u p á n .  S z e r e z z e  m e g ,  k é r e m ,  
n e k e m  a z t  a z  ö r ö m e t ,  h o g y  h a z a f i a s  c z é l ú  ö s s z e -
j ö v e t e l ü n k ö n  m e g j e l e n n i  s z í v e s k e d j e k .  A b o n y ,  1 9 0 6 .  
á p r i l i s  1 0 .  H a z a f i a s  ü d v ö z l é s s e l  :  

S I V Ó  J E N Ö N Ú .  

•  A  m o z g a l o m  c z é l j a .  1 .  T ü n t e t ő  á l l á s f o g l a l á s  
m i n d e n  n e m z e t i  e s z m e ,  m o z g a l o m  é s  t ö r e k v é s  
m e l l e t t  s  m i n é l  h a t h a t ó s a b b  k ö z r e m ű k ö d é s  a r r a ,  
h o g y  s e m m i ,  e z z e l  e l l e n k e z ő  i r á n y z a t  a  t á r s a d a -
l o m b a n  é r v é n y e s ü l n i  ne  t u d j o n .  2 .  A  m e g a l k u v á s t  
n e i n  i s m e r ő  n e m z e t i  é r z é s  á p o l á s a  a  c s a l á d i  é l e t -
b e n  s  f ő k é n t  a  n e v e l é s  t e r é n .  3 .  M i n d e n  a  n e m -
zet i  j e l l e g  é s  ö n á l l ó s á g  e l ő m o z d í t á s á t  c z é l z ó  tár-
s a d a l m i ,  ku l turá l i s  vagy  g a z d a s á g i  v á l l a l k o z á s  é s  
k e z d e m é n y e z é s  buzdí tó  t á m o g a t á s a .  4 .  E l s ő  s o r b a n  
s a j á t  p é l d á n k k a l ,  do  e g y s z e r s m i n d  m i n é l  s z é l e s e b b  
k ö r ű  a g i l á c z i ó v a l  va ló  k ö z r e m ű k ö d é s  a r r a ,  h o g y  
m a g y a r  e m b e r  l e h e t ő l e g  m i n d e n  s z ü k s é g l e t é t  m a -
g y a r  t e r m e l ő k t ő l  és  i p a r o s o k t ó l ,  m a g y a r  e r e d e t ű  
c z i k k e k b ő !  s z e r e z z e  be .  M i n d e n k i  a k i  e  m o z g a l o m -
h o z  c s a t l a k o z i k ,  e r k ö l c s i  k ö t e l e z e t t s é g e t  vá l la l  ar -
r a .  h o g y  a z  e z e k b e n  k ö r v o n a l a z o t t  c z é l t  t ő l e  ki le l -
h e t ő  b u z g ó s á g g a l  s z o l g á l n i  s  e z e n  e r k ö l c s i  k ö t e l e -
z e t t s é g  v á l l a l á s á n a k  j e l k é p e ü l  m e g v e s z i  é s  n y i l v á -
n o s a n  visel i  a  m o z g a l o m b a n  r é s z t v e v ő k  j e l v é n y é t  :  
a  m a g y a r  tu l ipánt ,  m e l y  t e t s z é s  s z e r i n t  v á l a s z t h a t ó  
h á r o m f é l e  k iv i t e lben  k a p h a t ó .  A  m o z g a l o m  m i n d e n  
e g y e s ü l e t i  j e l l e g  é s  a l a p s z a b á l y s z e r ü  s z e r v e z é s  
m e l l ő z é s é v e l ,  t i sz tán  a  b i z a l m a s  u t o n  va ló  s z e m é -
l y e s  p r o p a g a n d á r a  s z o r í t k o z i k . "  

F e l h a t a l m a z á s s a l  j e l e z z ü k ,  h o g y  akik  vé le t -
l e n ü l  m e g h í v ó t  n e m  k a p t a k  a  g y ű l é s r e ,  de  é r d e k -
l ö d n e k  e  s z é p  h a z a f i a s  m o z g a l o m  i r á n t ,  a z  é r t e -
k e z l e t e n  a  l e g s z í v e s e b b e n  l á t t a t n a k .  H i s s z ü k ,  h o g y  

h a z a f i a s  é r z e l m ű  h ö l g y e i n k  l e l k e s e d é s s e l  k a r o l j á k  
töl  e  n a g y j e l e n t ő s é g ű  m o z g a l m a t  é s  e g y  s z í v v e l  
l é l e k k e l  c s a t l a k o z n a k  a  k i b o n t o t t  z á s z l ó  a l á ,  m e l y -
r e  e  s z a v a k  v a n n a k  i r v a  :  „A  h a z a  m i n d e n  
e l ö l t  I "  

— Várakozó állásponton.  M i n t  h a l l -
j u k ,  Gul u e r  G y u l a  k é p v i s e l ő  j e l ö l t ü n k  P e s t - m e g y e  
l ö i s p á n s á g á t  v á l l a l j a  e l ,  m e l y  e s e t b e n  u j  k é p v i s e l ő  
j e l ö l t r ő l  kell  g o n d o s k o d n u n k .  E z  a z o n b a n  m é g  c s a k  
k o m b i n á c z i ó ,  m e r t  l e h e t ,  h o g y  j e l ö l t ü n k  b e l ü g y i  
á l l a m t i t k á r  l esz ,  a k k o r  a z t á n  a  j e l ö l é s t  f e n t a r t j a  
e s  e g y h a n g ú  v á l a s z t á s r a  l e e n d  k i l á t á s u n k .  Ha  a z o n -
b a n  új  j e l ö l é s r e  l e n n e  s z ü k s é g ,  e z  e s e t b e n  i t iár  
n e m  m e n n é n k  ki  k e r ü l e t ü n k b ő l  j e l ö l t é r t ,  m e r t  hi -
s z e n  v a n n a k  itt,  igaz  h a z a f i a s  é r z e l m ű  e g y é n e k ,  
kik  közül  k ö n n y ű  l e s z  j e l ö l t e t  á l l í t a n u n k ,  h a  c s a k  
ez  i r á n y b a n  a  f ü g g e t l e n s é g i  k ö z p o n t b ó l  m á s  i r á -
n y ú  i n t é z k e d é s  n e m  t ö r t é n n é k .  M i n d e n  k ö r ü l m é -
n y e k  k ö z ö t t  a z o n b a n  m e g  kel l  h a l l g a t n u n k  G u l n e r  
G y u l a  volt  k é p v i s e l ő n k  v é l e m é n y é t  é s  e z  u t á n  
ke l l  a  v á l a s z t á s n á l  i n d u l n u n k .  

—  Mulatság.  A  n é p k ö r  h o l n a p  e s t é r e ,  
k ö n y v t á r a  j a v á r a  t á a c z m u l a t s á g o t  r e n d e z ,  m e l y r e  
a  b e l é p t i  d í j  s z e m é l y e n k é n t  8 0  fillér.  A r r a  a z  
ö r ö m r e ,  m e l y  a  v á l s á g  e l m u l t á v a l  a  n e m z e t e t  s  
a z  i g a z  m a g y a r o k a t  é r t e ,  b i z o n y á r a  j ó l  fog  e s n i  
e g y  kis  ő s z i n t e ,  m a g y a r o s  m u l a t s á g .  T e h á t  j ó  m u -
l a t á s t  I  

—  A tulipán  ellen.  A  „ M ű s z a k i  V i l á g "  
c i m ü  k ő n y o m a t o s t  a r r ó l  é r t e s í t e t t é k ,  h o g y  a  tul i -
p á n j e l v é n y  m i n t a b e l a j s t r o m o z á s á t  a z  e g y e s  z a k l a -
tott  c é g e k  s e m m i s é g i  k e r e s e t l e l  f o g j á k  m e g t á m a d -
ni .  A  m e g s e m m i s í t é s  i ránt i  k e r e s e t  а  k e r e s k e d e -
l e m ü g y i  m i n s z l e r h e z  2  p é l d á n y b a n  n y ú j t a n d ó  b e .  
Az  egy ik  p é l d á n y t  a z  ipar i  v é d e l e m  b i r t o k o s á n a k  
a d j á k  ki,  h o g y  v é d e k e z é s r e  v o n a t k o z ó  Í r á s b e l i  
é s z r e v é t e l e i t  z á r o s  h a t á r i d ő n  b e l ü l  m e g t e h e s s e .  A  
j e l z e t t  k ő n y o m a t o s  é r t e s ü l e s e  s z e r i n t  a  t u l i p á n -
j e l v é n y  m i n t a v é d e l m é n e k  m e g s e m m i s í t é s é t  a z o n  
a z  a l a p o n  f o g j á k  k é r n i ,  h o g y  a  t u l i p á n  a lak ja ,  
a  b e l a j s t r o m o z á s k o r  a  m i n t a  v é d e l e m  e l ő f e l t é t e l é -
vel ,  a z  ú j d o n s á g  j e l l e g é v e l  n e m  bír t ,  m i v e l  a  tuli-
p á n  a l a k j a  m á r  r é g e n  a  k ö z f o r g a l o m  t á r g y a .  D e  
m e g t á m a d j á k  a z o n  a z  a l a p o n  is,  m e r t  a  t u l i p á n -
j e l v é n y  s e m  a  m ű v é s z e t  s e m  a z  ipari  i z l é s  e l ö b b -
r e v i t e l é t  n e m  c é l o z z a ,  h a n e m  a n n a k  f o r g a l o m b a -
h o z a t á v a l  b i z o n y o s  á l l a m i  é r d e k e k  e l l en t  t ö r e k v é s  
j u t  k i f e j e z é s r e . ' )  Az  e s e t  az  i p a r v é d e l m i  j o g e s e t e k -
kel  f o g l a l k o z ó  j o g á s z o k  k ö r é b e n  m á r  is  é l é n k  v i ta  
t á r g y á t  k é p e z i  a n n á l  is  i n k á b b ,  m i v e l  e m b e r e m l é -
k e z e t  ó t a  n e m  volt  r á  p r e c e d e n s  M a g y a r o s z á g o n ,  
h o g y  e g y  m i n t a o l t a l m a t  i lyen  a l a p o n  m e g t á m a d t a k  
v o l n a .  „  

—  Új  templom.  N e m  itt  A b o n y b a n ,  h a -
n e m  K k f é l e g y h á z á n ,  a  hol  e g y  s z é p ,  d i s z e s  t e m p -
l o m o t  é p í t t e t  a  r e f o r m á l ú s  e g y h á z ,  m e l y n e k  köl t -
s é g e i t  k ö z a d a k o z á s b ó l  g y ű j t ö t t é k  ö s s z e .  L á m ,  m i r e  
k é p e s  e g y  m a r o k n y i  r e f o r m á t u s s á g ,  h a  ö s s z e t a r t  
é s  t i s z t á b a n  van  a z  á l d o z a t k é s z s é g  f o g a l m a i v a l .  
N á l u n k  p e r s z e  n a i v ,  á b r á n d o z ó  e m b e r n e k  h í v j á k  
a z t ,  ak i  u j  t e m p l o m r ó l  b e s z é l  s  a z é r t  v a l a m i t  
t e s z  is .  

— Hamis  tulipán  jelvény.  M i n t  m i n -
d e n n é l ,  úgy  a  n e m e s  i r á n y ú  m o z g a l o m n á l  is  ki-
m u t a t j a  a  k a p z s i s á g  f o g a f e h é r é t .  V á r o s u n k b a n  is  
m e g j e l e n t e k  a  h a m i s  t u l i p á n o k ,  e g y e s  k a p z s i  e m -
b e r e k  z s e b e i n e k  t ö l t é s é r e ,  m e g  i s m e r n i  ő k e t  a r -
ró l ,  h o g y  l e h é r  k e l m é v e l  b e v o n t  g o m b o n  d í s z e l e g  
a  tu l ipán  ós  i l l e t é k t e l e n  e g y é n e k  á r u s i i j á k .  Ó v a -
k o d j u n k  e  g o m b o k t ó l  is,  d e  á r u s í t ó i t ó l  i s ,  k i k t ő l  
t á v o l  ál l  a  h a z a f i a s  á l d o z a t  k é s z s é g .  

*)  Ni  hogy  neki  vadul  a  német !  Még  annyi  esze  
sincs,  hogy  elgondolná,  hogy  az  ilyesmitől  csak  annál  
szebben  virul  a t u l i p á n !  Mert  valamikép  a  trágyában  
nő  a  legjobb  ananász  és  spárga,  azouképen  a  német  esz-
telen  haragja  is  a  legjobb  melegágya  a  ím  szép  tulipá-
nunknak. 

Szerk. 

Szerkesztői  üzenetek.  
A  kettős  feltámadás  ünnepén  szívből  üdvözlöm  mun-

katársaimat 
SZERK. 

Eladás. 

Kadenczki  féle  fundus  4 1 0  |~|-öl,  körű!  

kerilve,  kökut  benne ,  szabadkézből  eladó.  

B)gy  j ó  karban  levő  rostakocsi  is  kap-

ható.  Megtudható  

Palásthy  Istvánnál.  



é v f o l y a m . 
А  В  О  N  Y.  15 .  szám.  

T Ö R Ö K  a  S Z E R E N C S E  K O V A C S A !  
az  s z e r e n c s e ,  m e l y  b a n k h á z u n k n a k  k e d v e z .  R ö v i d  idő a l a t t  25  mi l l ió  
1,11  u a n á l  l ö b b  n y e r e m é n y t  f i z e t t ü n k  ki  n a g y r a b e c s ü l t  v e v ő i n k n e k ;  Felülmúlhatatlan 

e z e k  k ö z ö t t  a  k e i  1 е д п я  ^ о Ь Ь  n y e r e m é n y t ,  é s  p e d i g :  

kétszer  a  nagy  jnialmat,  a  ()00,ÖÖÖ  koronás  főnyereményt,  

a  •• nagyobb  400,000  koronás  főnyereményt  
továbbá ő á ico.cc:  ,  a oo.ooo,  2 à so.ooo,  з à 70.000,  3 á еэ.ооо, 
több  50.000,  40.0(t»rj  з  t o o , 25 ,000 ,  20 .000 ,  15.000  és  ezeken  kívül  számlá-
ján  10 .000 ,  5 .000 ,  • .ООО.  1  ООО,  5 0 0  koronás  és  egyéb  nagy  nyereményt.  

Ennélfogva  .  bogy  a  legközelebb  kezdődő,  a  világ  legcsélydusabb  osztály-
sorsjátékában  vegye:  rendeljen  nálunk  egy  szerencsesors jegyet .  

A  most  kezd/'.  uj  magyar  osztálysorsjátékban  
125.00'  sorsjegyre  6 2 . 0 0 0  pénznyeremény  jut  

és  ö s s z e s e n  mill ió  457 .000  Korona  hatalmas  összeget  sorsolnak  ki.  

Rendelje  meg a  neve m  llett  
álló  szerencseszámot  !  

SJ<  pi*N'  szeppe  varaz j ' l j a  az  e letet !  Talán  mug'epi F 
trrj  a  felesepét  vagy  az  asszony  az  urat  a  neve  mcl  
lett  alla  s Ts jc  y  megvete  e  al  ai  egy  fonyeremenv-
"yel  A  véletlen  nagy  sz  re  et  játszik  az  eletoen  es  
Könnyen  megintet,  поту  éppen  egy  szerenoses  veletlen  
tulvtan  a  neve  mehe  ti  szamot  eltalalta,  melyre  egy  
—  nagy  nyerem  nv  tut  ~~  :  

Ádám.  Adel  4  4eitt  
Adoiár,  Aenss  1  «314  
Adolt.  AíOia  '•»..>)  
Ágoston,  Amália  19162  
áiadár  An  a  ü«t4>  
Albert,  A  atolia  '21619  
AI red,  Apollonia  2 t i  •»  
Av:os  Aranka  24284  
Ambrus.  Бог,a  2 s s s i  
Ancras.  Blaaka  84342  
An.al.  Borb.ia  6«i.4i  
Arnold,  Boriska  37421  
Arnad.  Betti  3S153  
ArtUur.  Bel a  417.Ц  
Aurel.  Brigitta  41 3s 
Alt  la  C io.lia  8I3:(3  
Bat,TS,  Cornelia  84 73 
Balint.  Dora  830,.5  
3  ггаоаз.  Dorottya  M l 104 
Béla.  Cecilia  МИТЮ  
Be-iedek  Euli.iit  12 !5  5  
Be  nát,  Emma  1 2 3 . " 9  
Daniel.  £ r„eaz t ia  12.-4 i s 
David.  Évi  1235 7 
Dene.3  Evelin  4337  

Dezső,  Erzsébet  «411  
Bde.  E z er  9 8 3 8  
E lek .  Etel  1 ! Ь 2 1  
Elcmur.  F lóra  '2O5S,I  
Emit  F ane  s k a  2 2 0 3 2  
E . 1  re , Fr ida  24252  
Ernő-  Genoveva  2 4 . Ш  
F e r m e  Gertrud  2953.3  
Fr i  yes .Grbr  el ia  3 4 >33 
Fiüöp,  Gizi l la  3  ,779  
Gáber,  Hedvig  3 S I I 8  
Gá3pár.  H Re ta  3 8 1 7 3  
Gergely.  Hearielt 4 1 . 9 » 
Gera.  Hermina  5 1 3 > s  
Gusztáv,  Hilda  S t  0 2  
György,  Iboivka  8 4 ; s o  
Gyula  Idu ;ka  8 9 2 1 9  
H e n . ü ,  Ilona  МШ4.  
Her n a m .  Ilma  t 2 3 » o i  
Hugi.  l k a  y.  123,516  
Ignác,  íren  1 2 3 . 4 «  
l l les ,  Í r n a .  1 2 1 5 1 0  
Imre .  Izabella  1 2 . 5 1 1  
h t v á a .  la lka  3 5 1 2  
h i V .  lo launa  8 «  »2 

Ivan,  lolán  A 12103 
laki t ) .  1 0 - S i  *  2 0 2 8 4  
János.  Judiiá  2 0 ) 8 3  
lenb,  lu ' . i s ia  242,13  
lózsel ,  Carolin  2 4 2 3 5  
Kai  uán,  Katiuka  2 8 8 7 4  
Karoly.  К  talin  29.134  
Kornél,  Klara  3 5 3 1 8  
K r i 3 b f ,  Klotild  3 6 8 2 5  
La jos  Kornélia  3 8 i 3 s  
L i s z O ,  Kriszt ina  3 8 2 2 «  
L-o .  Kunig  mua  41 0 9 
Lia i t ,  Laura  6 4 2 0 4  
Lőrinc.  Lenke  8 1 . ' 3 3  
Manó.  Lennia  8 « i l 4  
MIRXUS.  L i J l a  9 , 3 7 0  
M a r t e ,  Lina  1 0 1 9 3 9  
Mátyás,  Lu i a i l la  123502  
mira i  ,  Lujza  1 2 3 . 0 7  
Miklós,  Magdolna  1 2 1 5 1 9  
Ш ш ,  fflOlVil  1 2 3 5 1 4  
mór,  Mar it  1 2 3 5 1 5  
Nándor,  Mrria  5ИЗ  
Orbia ,  Marika  8 s 2 «  
Oszkár.  Matnd 1 2 , 1 1 

O t ó  Melinin  2 U l i 
Ödön,  na  czisz  2II9S'  
Pal.  Nrsz  i  2423(1  
Pé ter  Olga  2 4 2 . 5  
P .s ta ,  Paula  28s7i :  
Richard,  Pélagie ."271 
Ro:e-t,  Petme  a  35641  
R u l o l i ,  P i r o s k a  37411  
Salamon,  Beg;na з ч 1 « 1 
Sa  un  Ró s i z a  3 n 2 t  
Sándor ,  Rozalia  41021  
Simon,  Sár i  8 3 s 9 i  
Tamás ,  Sarol ta  s .  7  ui  
Tibor.  S z e n n a  8 ,  4:1  
Thimir.  Thsjro-.a  92773  
Tivadar .  Tarez  12  ,  .n:j  
Tobias  T e r n s  123  «.4  
Vsadéi.  Valéria  l - 'H. is 
Viktor .  Veronika  12.34  11  
Vi  mos  Vi iór ia  l  3".2ii  
V  noe,  Vilzaa  12541>  
Zoltán.  Zsona  12  .421  
Zsigmond,  Zsuzsanna  123,»22  

2 '441 
20989 
2423(1 
242,7 
'28873 
."271  .  
35340 
37411 
68161 
382  18  
41921 
,8.3891 
H. 7  U)  
8  '"49  
92773 

12  ,  .ИЗ  
1:3 - 4 
1264.18 
1234 II 
1  3,20  
121418 
12  521  
12 J,»22 

iuegna^yuim  nyeremény  esetleg  1 . 0 0 0 0 0 0  korona;  
továbbá  1  jutalom"  600.ООО,  1  nyeremény  4 0 0 . 0 0 0 ,  1  à  2 0 0 . 0 0 0 ,  2  à  1 0 0 . 0 0 0 ,  2  á  
9 0 . 0 0 0 ,  2  à  8 0 0 0 0 .  2  à  7 0 . 0 0 0 ,  2  à  6 0 . 0 0 0 ,  1  à  5 0 . 0 0 0 ,  В  à  4 0 . 0 0 0 ,  3  à  3 0 . 0 0 0 ,  6  
à  2 5 . 0 0 0 ,  9  à  2 0 . 0 0 0 ,  13  à  1 5 . 0 0 0 ,  4 4  à  1 0 . 0 0 0  korona  és  még sok egyéb  nyeremény,  

Az  I.  osztályú  sorsjegyek  tervszerű  árai  :  
Ve eredati  sorsjçgy frt  .75  vagy  К 1.50;  Vi erçdçti  sorsjegy frt  1.50  vagy  3 Kor. 
V2  „  „  3  .  „  „ 6 . - ; Vi  „  „  6. -  „  12  „  
A  sorsjegyeket  utánvéttel  vagy  az  összeg  előzetes  beküldése  elleneben  küldjük.  Hivata-
los  tervezet  díjtalanul.  Megrendeléseket  eredeti  sorsjegyekre  kérünk  azonnal ,  de  legkésőbb  

f o l y ó  é v i  n p r i l i s  l i ó  ü l í - i g  

hozzánk  bizalommal  beküldeni,  miután  fenti  szerencseszámok  gyorsan  elfogynak.  

T Â Ï i  b a n k h á z a ,  B U D A P E S T E N .  T ö S Ä e s . .  
H a z á t r k  l e g n a g y o b b  o s z t á l y s o r s j á t é k - á i z l e i e .  

F ö á r u d á n k  o s z l á l y s o r s j á l é k - ü z l e t e i  :  

Központ  :  T e r é z - k ö r u t  4 6 a. 
I.  fiók  :  U á c z t - k ö r u C  4 a.  II.  Ilók  :  M u z e u m - k ö r u t  II a. 

I !  Figyelem  ! ! 
Küry  Klára,  Komlóssy  E m m a  stb.  

neves  miive-znök  állal  állandóan  használt  Krancziaorsz.ág.  
ban  kitüntetett  s  legjobbnak  olösmert  :  

a  Janovitz-féle  Gyöngy-créme,  tégelye  1 к.;  —  f.:  

a  Janovitz-féle  Gyöngy-szappan,  drbja  — k. 80 f.; 

a  Janovitz-féle  Gyöngy-pouder  (rózsa-,  
fehér-  és  erém-szinben)  doboza  1 k. — f.; 

a  Janovitz-féle  Gyöngy-arczviz  üvegje  2  к.  Г>0 f,; 
a  Janovitz-féle  Gyöngy-kézfinomitó,  ü-

vegjo  —  —  —  —  —  k. 70 f ; 

a  Janoviiz-féle  Gyöngy-szájviz  (a  száj-
padlás.  főállás  és  foimk  erősí-
tésére)  üvegje  —  —  —  —  1 k. 60 f.; 

Kaphatók  az  egyedüli  Készí tő  „ A n g y a l "  gyógyszer -
tárban,  h a t v a n .  

D i s c r e t  p ó s l a i  s z é t k ü l d é s  n a p o n t a  !  

A  ki Köhögésben  szenved,  
h a s z n á l j a  az  e g y e d ü l  b e v á l t ,  e n y h í t ő  é s  k i t ű n ő  izü  

11 a i s e r-f é 1  e  

M  e  I I - K a  r  a  m e 11 á  к  a  t  
2 7 4 0  h i v a t a l o s a n  m e g e r ő s í t e t t  b i z o n y í t v á n y  e l é g g é  
i g a z o l j a  a  b i z t o s  h a t á s t  k ö h ö g é s ,  r e k c d l s é g  é s  ol-
n y á l k á s o d á s n á l . 

C s o m a g j a  2 0  é s 4 0  f i l lér .  
C s a k  a k k o r  v a l ó d i ,  l ia  r a j t a  v a n  a  „ h á r o m  

f e n y ő h ö z "  c z i m z e t l  v é d j e g y .  
Kizárólag  kapható  W idder  Jenő  abonyi  gyógyszertárában  

N i n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
ha  meghozatja  a  h ires  

K i r á l y - B a l z s a m o t , 
a  b a l z s a m o k  k i r á l y á t ,  m e l y  m i n d e n  b e t e g s é g  
e l l e n  e g y e d ü l i  b i z l o s  s z e r  ;  e z e n  h i r e s  ba l -
z s a m  á l l a l  m e g a k a d á l y o z z a  a  f ő f á j á s t ,  k ö s z -
v é n y l ,  c s u z t ,  r b e u m á t ,  l o g -  é s  h á t f á j á s t ,  l á b -
s / . a g g a l a s t ,  k ó l i k á t ,  g y o m o r f á j á s t ,  s z ó v a l  min-
d e n  b e t e g s é g n e k -  e g y e d ü l i  b i z t o s  o r v o s s á g a  a  
L i r e s  K i r á l y - b a l z s a m ,  t e h á t  s z ü k s é g e s  h o g y  
m m d e n  h á z n á l  k é s z e n i é l b e n  l e g y e n .  E g y  n a g y  
ü v e g  2  k.  5 5  f.,  3  ü v e g  6  k.  5 5  f.  b é r m e n t -

ve  u t á n v é t t e l ' .  

Kapható  : Grósz-Nagy  Ferençz  fJs
6Se"  

D e b r e c z e n  k o s s u l h  u l c z a .  B u d a p e s t e n  :  T ö r ö k  
J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r á b a n  K i r á l y - u l c z a  1 2 .  
U g y a n c s a k  e z e n  s z e r r e l  m e g r e n d e l h e t ő  a z  
e g é s z  o r s z á g b a n  e l i s m e r t  h i r e s  ha jdú -
sági  ba juszpedrő ,  m e l y t ő l  a  l e g r ő v i -
v i d e b h  idő  a l a t t  a  l e g s z e b b  b a j u s z  n y e r h e t ő .  
3  d o b o z  2  k o r o n a  1 5  f i l l ér  b é r m e n t v e ,  

u t á n v é t t e l . 

V i l l a m o s  és g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  ryyár  távolról  sem  képes  oly  ol-
csón  tinó.л  és  jó  hangszert  szállítani,  mint  

R E M É N Y I  M I H Á L Y  
a  magyar  Királyi  zene-
aKadémia  házi  hangszerké-
szítője,  azért  nç  vásároljon  
semmifélç  hangszert,  le-
gyen  az hçgçdii,  gordon-
Ka,  czimtyalom,  harmoni-
um»  harmoniKa,  fa-  vagy  
réz fuvÓ - h a n g s z e r ,  húr, stb. 

N y o m .  S z e r d a h e l y i  J . m o s  A b o n y b a n .  
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stb.,  nug  K ç m é n y ï  legújabb  ábrákkal  ellá-
tott  képes  ár jegyzékét  át nem  olvasta,  mely  
ingyen  és  bérmentve  küldetik  B p ç s t r ô l ,  
K i r á l y - u t c z a  5 8 .  sz.  Zenekarok  tel jes  fel-
szerelése  a  legolcsóbb  arakon.  Külön  költ-
ségvetés  dí jtalanul.  —  K i v i t e l  a  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsinyben.  
Zongorák  és  ezimbalmok  javítása  és han-
golása.  A z  ö s s z e s  . h a n g s z e r e k  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  e s  e l -
e s ő  п .  


